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Jewish Months: What's in a Name? 
 
I.  A Dual Calendar 
 
Solar Aspects 

 1  שמות י״ג:ד׳
יב דֶשׁ  הָאָבִֽ ים בְּחֹ֖ ם יֹצְאִ֑           You go free on this day, in the Aviv month(ד) הַיּ֖וֹם אַתֶּ֣

 
 2  דברים י״א:י״א-י״ב

רֶץ יִם׃ (יב) אֶ֕ יִם תִּשְׁתֶּה־מָּֽ ר הַשָּׁמַ֖ ת לִמְטַ֥ ים וּבְקָעֹ֑ רֶץ הָרִ֖ הּ אֶ֥ מָּה֙ לְרִשְׁתָּ֔ ים שָׁ֙ ם עֹבְרִ֥ ר אַתֶּ֜ רֶץ אֲשֶׁ֨  (יא) וְהָאָ֗
ית שָׁנָהֽ ׃ (ס) ד  אַחֲרִ֥ הּ מֵֽ רֵשִׁית֙ הַשָּׁנָ֔ה  וְעַ֖ י֙� בָּ֔ י יְהוָ֤ה אֱ�הֶ֙ יד עֵינֵ֨ הּ תָּמִ֗ שׁ אֹתָ֑ י� דֹּרֵ֣  אֲשֶׁר־יְהוָ֥ה אֱ�הֶ֖

(11) but the land you are about to cross into and possess, a land of hills and valleys, 
soaks up its water from the rains of heaven. (12) It is a land which the LORD your God 
looks after, on which the LORD your God always keeps His eye, from year’s beginning 
to year’s end. 
 
Lunar Aspects 

 3  שמות י״ב:ב׳
י הַשָּׁנָהֽ׃ ם לְחָדְשֵׁ֖ ים  רִאשׁ֥וֹן הוּא֙ לָכֶ֔ אשׁ חֳדָשִׁ֑ ם  רֹ֣ דֶשׁ הַזֶּ֛ה לָכֶ֖  (ב) הַחֹ֧

This month shall mark for you the beginning of the months; it shall be the first of the 
months of the year for you. 

 4  במדבר כ״ח:י״א
ם׃ ה תְּמִימִֽ ים בְּנֵי־שָׁנָ֛ה שִׁבְעָ֖ ד כְּבָשִׂ֧ יִל אֶחָ֔ יִם֙ וְאַ֣ ים בְּנֵיֽ־בָקָר֤ שְׁנַ֙ יבוּ עֹלָ֖ה לַיהוָ֑ה פָּרִ֨ ם  תַּקְרִ֥  (יא) וּ בְרָאשֵׁי֙ חָדְשֵׁיכֶ֔

On your new moons you shall present a burnt offering to the LORD: two bulls of the 
herd, one ram, and seven yearling lambs, without blemish. 
 
Double Holidays 

 5  שמות כ״ג:י״ד-ט״ז
� לְמוֹעֵד֙ ר צִוִּיתִ֗ אֲשֶׁ֣ ל מַצּ֜וֹת כַּֽ ת יָמִים֩ תֹּאכַ֨ ג הַמַּצּוֹת֮ תִּשְׁמֹר֒ שִׁבְעַ֣ י בַּשָּׁנָהֽ׃ (טו) אֶת־חַ֣ ג לִ֖ ים תָּחֹ֥  (יד) שָׁ֣�שׁ רְגָלִ֔
ג ה וְחַ֤ ע בַּשָּׂדֶ֑ ר תִּזְרַ֖ י� אֲשֶׁ֥ י מַעֲשֶׂ֔ ג הַקָּצִיר֙ בִּכּוּרֵ֣ יִם וְ�א־יֵרָא֥וּ פָנַ֖י רֵיקָםֽ׃ (טז) וְחַ֤ אתָ מִמִּצְרָ֑ יב כִּי־ב֖וֹ יָצָ֣ אָבִ֔ דֶשׁ הָֽ  חֹ֣

ה׃: י� מִן־הַשָּׂדֶֽ ת־מַעֲשֶׂ֖ את הַשָּׁנָ֔ה בְּאָסְפְּ֥� אֶֽ אָסִף֙ בְּצֵ֣   הָֽ
(14) Three times a year you shall hold a festival for Me: (15) You shall observe the Feast 
of Unleavened Bread—eating unleavened bread for seven days as I have commanded 
you—at the set time in the month of Aviv, for in it you went forth from Egypt; and 
none shall appear before Me empty-handed; (16) and the Feast of the Harvest, of the 
first fruits of your work, of what you sow in the field; and the Feast of Ingathering at 
the end of the year, when you gather in the results of your work from the field.  
 

 6  ויקרא כ״ג:ד׳-י',ט"ו-כ"א, ל״ג-מ'
ין דֶשׁ בֵּ֣ ר לַחֹ֖ ה עָשָׂ֛ דֶשׁ הָרִאשׁ֗וֹן בְּאַרְבָּעָ֥ ם׃ (ה) בַּחֹ֣ ם בְּמוֹעֲדָֽ דֶשׁ אֲשֶׁר־תִּקְרְא֥וּ אֹתָ֖ י קֹ֑ י יְהוָ֔ה מִקְרָאֵ֖ לֶּה מוֹעֲדֵ֣  (ד) אֵ֚
ים מַצּ֥וֹת תֹּאכֵֽלוּ׃ (ז) בַּיּוֹם֙ ת יָמִ֖ ג הַמַּצּ֖וֹת לַיהוָ֑ה שִׁבְעַ֥ דֶשׁ הַזֶּ֔ה חַ֥ ר יוֹם֙ לַחֹ֣ ה עָשָׂ֥ סַח לַיהוָהֽ׃ (ו) וּבַחֲמִשָּׁ֨ יִם פֶּ֖  הָעַרְבָּ֑
ים בַּיּ֤וֹם ת יָמִ֑ ה לַיהוָ֖ה שִׁבְעַ֣ ם אִשֶּׁ֛ ה ֥�א תַעֲשֽׂוּ׃ (ח) וְהִקְרַבְתֶּ֥ דֶשׁ יִהְיֶ֣ה לָכֶ֑ם כָּל־מְלֶ֥אכֶת עֲבֹדָ֖ רִאשׁ֔וֹן מִקְרָא־קֹ֖  הָֽ

ר אֶל־בְּנֵ֤י ר׃ (י) דַּבֵּ֞ ה לֵּאמֹֽ ר יְהוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥ ה ֥�א תַעֲשֽׂוּ׃ (פ) (ט) וַיְדַבֵּ֥ דֶשׁ כָּל־מְלֶ֥אכֶת עֲבֹדָ֖  הַשְּׁבִיעִי֙ מִקְרָא־קֹ֔
מֶר ם אֶת־עֹ֛ הּ וַהֲבֵאתֶ֥ ם אֶת־קְצִירָ֑ ם וּקְצַרְתֶּ֖ ן לָכֶ֔ ר אֲנִי֙ נֹתֵ֣ רֶץ אֲשֶׁ֤ אוּ אֶל־הָאָ֗ י־תָבֹ֣ ם כִּֽ  יִשְׂרָאֵל֙ וְאָמַרְתָּ֣ אֲלֵהֶ֔

ן׃ ם אֶל־הַכֹּהֵֽ ית קְצִירְכֶ֖  רֵאשִׁ֥
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ד ת תִּהְיֶיֽנָה׃ (טז) עַ֣ בַע שַׁבָּת֖וֹת תְּמִימֹ֥ ה שֶׁ֥ מֶר הַתְּנוּפָ֑ ם אֶת־עֹ֖ יאֲכֶ֔ ת מִיּוֹם֙ הֲבִ֣ ת הַשַּׁבָּ֔ ם לָכֶם֙ מִמָּחֳרַ֣  (טו) וּסְפַרְתֶּ֤

י�וּ ׀ לֶ֣חֶם ם תָּבִ֣ תֵיכֶ֜ ה לַיהוָהֽ׃ (יז) מִמּוֹשְׁבֹ֨ ה חֲדָשָׁ֖ ם מִנְחָ֥ ים י֑וֹם וְהִקְרַבְתֶּ֛ ת תִּסְפְּר֖וּ חֲמִשִּׁ֣ ת הַשַּׁבָּת֙ הַשְּׁבִיעִ֔ מָּחֳרַ֤  מִֽ
חֶם ם עַל֩ לֶ֨ ן ׀ אֹתָ֡ ים לַֽיהוָהֽ׃ ׃ ...(כ) וְהֵנִ֣יף הַכֹּהֵ֣ ינָה בִּכּוּרִ֖ ץ תֵּאָפֶ֑ לֶת תִּהְיֶ֔ינָה חָמֵ֖ ים סֹ֣ תַּיִם שְׁנֵ֣י עֶשְׂרֹנִ֔ ה שְׁ֚  תְּנוּפָ֗

ה צֶם ׀ הַיּ֣וֹם הַזֶּ֗ ם בְּעֶ֣ ן׃ (כא) וּקְרָאתֶ֞ דֶשׁ יִהְי֥וּ לַיהוָ֖ה לַכֹּהֵֽ ים קֹ֛ ים תְּנוּפָה֙ לִפְנֵ֣י יְהוָ֔ה עַל־שְׁנֵ֖י כְּבָשִׂ֑  הַבִּכּוּרִ֤
תֵיכֶֽם׃: ם לְדֹרֹֽ תֵיכֶ֖ ה ֣�א תַעֲשׂ֑וּ חֻקַּת֥ עוֹלָ֛ם בְּכָל־מוֹשְׁבֹ֥ ם כָּל־מְלֶ֥אכֶת עֲבֹדָ֖ דֶשׁ֙ יִהְיֶ֣ה לָכֶ֔ קְרָא־קֹ֙   מִֽ

 
ג דֶשׁ הַשְּׁבִיעִי֙ הַזֶּ֔ה חַ֧ ר י֗וֹם לַחֹ֤ ה עָשָׂ֜ ר בַּחֲמִשָּׁ֨ ל לֵאמֹ֑ ר אֶל־בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵ֖ ר׃ (לד) דַּבֵּ֛ ה לֵּאמֹֽ ר יְהוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥  (לג) וַיְדַבֵּ֥
ים ת יָמִ֔ ה ֥�א תַעֲשֽׂוּ׃ (לו) שִׁבְעַ֣ דֶשׁ כָּל־מְלֶ֥אכֶת עֲבֹדָ֖ ים לַיהֹוָהֽ׃ (לה) בַּיּ֥וֹם הָרִאשׁ֖וֹן מִקְרָא־קֹ֑ ת יָמִ֖  הַסֻּכּ֛וֹת שִׁבְעַ֥
וא כָּל־מְלֶ֥אכֶת רֶת הִ֔ ה לַֽיהוָה֙ עֲצֶ֣ ם אִשֶּׁ֤ ם וְהִקְרַבְתֶּ֨ ה לָכֶ֜ י מִקְרָא־קֹדֶשׁ֩ יִהְיֶ֨ ה לַיהוָ֑ה בַּיּ֣וֹם הַשְּׁמִינִ֡ יבוּ אִשֶּׁ֖  תַּקְרִ֥
ה ה עֹלָ֧ה וּמִנְחָ֛ ה לַיהוָ֗ יב אִשֶּׁ֜ דֶשׁ לְהַקְרִ֨ י קֹ֑ ם מִקְרָאֵ֣ י יְהוָ֔ה אֲשֶׁר־תִּקְרְא֥וּ אֹתָ֖ לֶּה מוֹעֲדֵ֣ ה ֥�א תַעֲשֽׂוּ׃ (לז) אֵ֚  עֲבֹדָ֖

ד כָּל־נִדְרֵיכֶם֙ וּמִלְּבַד֙ ם וּמִלְּבַ֤ ד מַתְּנֽוֹתֵיכֶ֗ ת יְּהוָ֑ה וּמִלְּבַ֣ ד שַׁבְּתֹ֣ ים דְּבַר־י֥וֹם בְּיוֹמֽוֹ׃ (לח) מִלְּבַ֖  זֶ֥בַח וּנְסָכִ֖
רֶץ ת הָאָ֔ י בְּאָסְפְּכֶם֙ אֶת־תְּבוּאַ֣ דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֗ ר י֜וֹם לַחֹ֣ � בַּחֲמִשָּׁה֩ עָשָׂ֨ ר תִּתְּנ֖וּ לַיהוָהֽ׃ (לט) אַ֡ ם אֲשֶׁ֥  כָּל־נִדְב֣וֹתֵיכֶ֔

ם בַּיּ֣וֹם הָרִאשׁ֗וֹן ם לָכֶ֜ רִאשׁוֹן֙ שַׁבָּת֔וֹן וּבַיּ֥וֹם הַשְּׁמִינִ֖י שַׁבָּתֽוֹן׃ (מ) וּלְקַחְתֶּ֨ ים בַּיּ֤וֹם הָֽ ת יָמִ֑ גּוּ אֶת־חַג־יְהוָ֖ה שִׁבְעַ֣  תָּחֹ֥
ים׃: ת יָמִֽ ם שִׁבְעַ֥ ם לִפְנֵ֛י יְהוָ֥ה אֱ�הֵיכֶ֖ ת וְעַרְבֵי־נָ֑חַל וּשְׂמַחְתֶּ֗ ים וַעֲנַ֥ף עֵץ־עָבֹ֖ ת תְּמָרִ֔ ץ הָדָר֙ כַּפֹּ֣ י עֵ֤  פְּרִ֨

 
 
II.   Months & Their Names 
 

 7  תלמוד ירושלמי (וילנא) מסכת ראש השנה פרק א':ב'
 דא"ר חנינה  שמות חדשים עלו בידם מבבל . בראשונה בירח האיתנים שבו נולדו אבות מתו אבות נפקדו
 אימהות. בראשונה [מלכים א ו לח] בירח בול שבו העלה נובל והארץ עשויה בולות בולות. שבו בוללים

 לבהמה מתוך הבית. בראשונה [מלכים לז] בירח זיו שבו זיוו של עולם הצמחים ניכרין והאילנות ניכרין. מיכן
 והילך [נחמיה ב א] ויהי בחדש ניסן שנת עשרים [נחמיה א א] ויהי בחדש כסליו שנת עשרים [אסתר ב טז]

 בחדש העשירי הוא חדש טבת.
That Rabbi Hanina said the names of the months came up with (the returning Jews) 
from Babylonia. Originally it was called the month of “Might,” during which forefathers 
were born, forefathers died, and the foremothers were remembered. Originally it was 
called the month of “Wilt” during which the grain withers, and the earth becomes dry. 
And during which animals are given fodder that has stored grain.  Originally it was 
called the month of “Splendor” during which the world is radiant and the shoots and 
trees are visible (blossoming). Now and going forward [since the return from Babylon] 
“it was in the month of Nisan in the twentieth year”, “and it was in the month of Kislev 
in the twentieth year”, “in the tenth month, which is Tevet.” 
 

 8  אבן עזרא על דברים ט״ז:א׳:א׳
 את חדש האביב. ודע כי  אין לחדשים בלשון הקדש  שמות כי ניסן סיון גם כסליו גם טבת גם אדד שהם

 נזכרים במקרא הם  לשון כשדים  על כן אמר הוא חדש ניסן רק מצאנו זיו ואיתנים ובול...
The month of Spring ....Know that in the Hebrew language the months have no proper 
names. The names that appear in Scripture - like Nisan [Esther 3: 7], Sivan [Esther 8: 9], 
Kislev [Nehemiah 1: 1], Ṭevet [Esther 2: 16], and Adar [Esther 3: 7] - are all Aramaic. 
Consequently, Scripture had to tell us, “…this being the month of Nisan” [Esther 3: 7]. 
The only Hebrew terms that we find are the descriptive terms “Splendor” [I Kings 6: 1], 
“Mighty” [I Kings 8: 2], and “Wilt” [I Kings 6: 38]... 
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9  Babylonian Calendar 
Similar names found in Akkadian, Sumerian, Babylonian, and Assyrian sources. 

Reš Šatti  
Nisanu (Nisan), Ayaru (Iyar), Simanu (Sivan), Dumuzu (Tamuz) 

Mišil Šatti 
Abu (Av), Ululu (Elul), Tashritu (Tishrei), Samnu (Cheshvan) 

Qīt Šatti 
Kislimu (Kislev), Tebetu (Tevet), Shabatu (Shevat), Adaru (Adar) 

 
III.  Case Study: Chodesh Cheshvan 

 
 10  מלכים א ו׳:ל״ח

בַע שָׁנִיֽם׃ יו וּלְכָל־משפטו וַיִּבְנֵ֖הוּ שֶׁ֥ יִת לְכָל־דְּבָרָ֖ י כָּלָ֣ה הַבַּ֔ דֶשׁ הַשְּׁמִינִ֔ ה בְּיֶ֣רַח בּ֗וּל ה֚וּא הַחֹ֣ ת עֶשְׂרֵ֜  וּבַשָּׁנָה֩ הָאַחַ֨
And in the eleventh year, in the month of Bul - that is, the eighth month - the House 
was completed according to all its details and all its specifications. It took him seven 
years to build. 
 
Agricultural Significance 

 11  רש"י על מלכים א ו׳:ל״ח
 בְּיֶרַח בּוּל. הוּא מַרְחֶשְׁוָן,  שֶׁהָעֵשֶׂב בָּלָה  בַשָּׂדֶה, וּ בוֹלְלִין לַבְּהֵמָה  מִן הַבַּיִת, מִלְּשׁוֹן: וַיָּבָל לַחֲמוֹרִים.

This is Mar Cheshvan; [when] the grass in the field decays, and cattle is given fodder 
from what is stored, from the expression “and he gave fodder to the donkeys.”  

 
 12  שופטים י״ט:כ״א

ם וַיֹּאכְל֖וּ וַיִּשְׁתּֽוּ׃ ים וַיִּֽרְחֲצוּ֙ רַגְלֵיהֶ֔ ֖בָול לַחֲמוֹרִ֑ הוּ לְבֵית֔וֹ וַיָּ  וַיְבִיאֵ֣
And he took him into his house. He mixed fodder for the donkeys; they bathed their 
feet and ate and drank. 

 
 13  רד"ק על מלכים א׳ ו׳:ל״ח

 בירח בול. הוא מרחשון כמו שאמר הוא החדש השמיני ונקרא כן  מפני הגשמים שמתחילין בו ענין מבול .
 ובדברי רז"ל בירח בול שבו העלה נבל והארץ עשויה בולות בולות וירח שבו בוללין לבהמה מתוך הבית:

This is Marcheshvan as it is said "this is the eighth month."  It is called so because of 
the rains that begin during the month, as in the flood. And the words of the sages 
explain that in the month of bul the leaves wither and the land becomes dry. During 
this month fodder for the animals is mixed with previously stored grain. 
 
Historical Significance 

 14  בראשית ז׳:י״א
ה נִבְקְעוּ֙ כָּֽל־מַעְיְנֹת֙ תְּה֣וֹם דֶשׁ בַּיּ֣וֹם הַזֶּ֗ ר י֖וֹם לַחֹ֑ ה־עָשָׂ֥ י בְּשִׁבְעָֽ דֶשׁ֙ הַשֵּׁנִ֔ חַ בַּחֹ֙ ת שֵׁשׁ־מֵא֤וֹת שָׁנָה֙ לְחַיֵּי־נֹ֔  בִּשְׁנַ֨

חוּ׃ יִם נִפְתָּֽ ת הַשָּׁמַ֖ ה וַאֲרֻבֹּ֥  רַבָּ֔
 

 15  רש"י על בראשית ז׳:י״א
 בחודש השני. רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר זֶה מַרְחֶשְׁוָן; רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ אוֹמֵר זֶה אִיָּר (ר"ה י"א):

IN THE SECOND MONTH - Rabbi Eliezer said, “This is the month Marcheshvan”. 
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 16  בראשית ז׳:י״ב
ים לָֽיְלָה׃ ים י֔וֹם וְאַרְבָּעִ֖ רֶץ אַרְבָּעִ֣ י הַגֶּ֖שֶׁם עַל־הָאָ֑  וַיְֽהִ֥

 
 17  מדרש תנחומא, נח י״א:ז׳

 וְאַתָּה מוֹצֵא מִן אוֹתָהּ שָׁעָה עַד שֶׁבָּנָה שְׁ�מֹה בֵּית הַמִּקְדָּשׁ, אַרְבָּעִים יוֹם הָיוּ עוֹשִׂין גְּשָׁמִים כָּל שָׁנָה וְשָׁנָה
 לְשׁוּם מֵי הַמַּבּוּל שֶׁהָיוּ אַרְבָּעִים יוֹם. וּכְשֶׁבָּנָה שְׁ�מֹה בֵּית הַמִּקְדָּשׁ בִּקֵּשׁ רַחֲמִים עֲלֵיהֶם וּפָסְקוּ מִן הָעוֹלָם,

 שֶׁנֶּאֱמַר: וּבַשָּׁנָה הָאַחַת עֶשְׂרֵה בְּיֶרַח בּוּל (מלכים א ו, לח).
You find that from that time until Solomon erected the Temple, it rained continuously 
for forty days each year as a reminder of the waters of the flood that lasted forty days. 
After Solomon completed the Temple, he pleaded for mercy for them, and the rains 
ceased, as it says: And in the eleventh year, in the month of Bul (I Kings 6:38). 

 
 18  חומת אנך על מלכים א ו׳:ל״ח:א׳

 בירח בול. אמרו בתנחומא פרשת נח דמזמן המבול בכל שנה היו מ' יום גשמים בחשון עד שבנה שלמה בית
 המקדש והתפלל שיפסקו אלו הגשמים ולכך כתיב ירח בול  חסר ממבול ונשאר בול :

They said in the Tanchuma that from the time of the flood every year there were 40 
days of rain in Cheshvan until Solomon built the Temple and prayed that these rains 
would stop.  Therefore it is written the month of bul [without the מ] taken 
from mabul and leaving bul. 

 
 19  בראשית ז׳:ד׳

ר ת־כָּל־הַיְקוּם֙ אֲשֶׁ֣ יתִי אֶֽ יְלָה וּמָחִ֗ ים לָ֑ ים י֔וֹם וְאַרְבָּעִ֖ רֶץ אַרְבָּעִ֣ יר עַל־הָאָ֔ נֹכִי֙ מַמְטִ֣ ה אָֽ ים ע֜וֹד שִׁבְעָ֗  כִּי֩ לְיָמִ֨
ה׃ אֲדָמָֽ ל פְּנֵ֥י הָֽ יתִי מֵעַ֖  עָשִׂ֔

For in another seven days’ time I will make it rain upon the earth, forty days and forty 
nights, and I will blot out from the earth all existence that I created. 

 
 20  רש"י על בראשית ז׳:ד׳:א׳

 כי לימים עוד שבעה. אֵלּוּ ז' יְמֵי אֶבְלוֹ שֶׁל מְתוּשֶׁלַח הַצַּדִּיק שֶׁחָס הַקָּבָּ"ה עַל כְּבוֹדוֹ וְעִכֵּב אֶת הַפֻּרְעָנוּת. צֵא
 וַחֲשֹׁב שְׁנוֹתָיו שֶׁל מְתוּשֶׁלַח וְתִמְצָא שֶׁהֵם כָּלִים בִּשְנַת ת"ר שָׁנָה לְחַיֵּי נֹחַ (סנה' ק"ח):

FOR IN ANOTHER SEVEN DAYS — These are the seven days of mourning for the 
righteous man Methuselah in whose honor the Holy One, blessed be He, postponed 
punishment. Calculate the years of Methuselah and you will find they ended in the six 
hundredth year of Noah’s life (which coincided with the Flood) (Sanhedrin 108b). 

 
 21  ילקוט שמעוני על התורה קס״ב:ט'

 (ט) ויהי כל נפש יוצאי ירך יעקב שבעים נפש... (סדר עולם) ראובן נולד בי"ד בכסליו מת בן מאה חמשים
 וחמש שנים...  בנימין נולד בי"א במרחשון  ומת בן מאה וחמש עשרה שנים:

Benjamin was born on the 11th of Marcheshvan and died at 115 years of age. 
 

 22  ספר היובלים ל״ב:ל״ג
 ותלד רחל בן ותקרא שמו בן אוני בהקשותה בלידתה ואביו קרא לו בנימין בעשירי לחודש השמיני בשנה

 הראשונה לשבוע השישי ליובל ההוא:
And Rachel bore a son in the night, and called his name "Son of my sorrow"; for she 
suffered in giving him birth: but his father called his name Benjamin, on the eleventh 
of the eighth month in the first of the sixth week of this jubilee. 
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